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Panaszos tisztviselök.
Az állami tisztviselök ma tartották szö-

vetségüknek nagygyülését és sokat foglalkoztak
helyzetük anyagi és erkölcsi mizériáival. Sokal,
de nem sokan. A szövetkezés, mely a kádár-
segédek között szabadon virágzik, a tisztvise-
lönél nem ilyen természetes dolog. A tiszt-
viselöt hosszu évek rendszere s az arra hiva-
tottak közönye lelkületében annyira átalakitotta,
hogy a tisztviselö ma már a kétségtelen jo-
gaival sem szeret élni. Az ö cselekvési köré-
nek ma már nem az a fötörvénye, hogy mit
szabad neki és mit nem, hanem az, hogy mi
csinál föltünést és mi nem. Ami feltünö, az ha
nem is tilos, de rossz benyomást tesz (igy tartják
a fölebbvalók), a tisztviselö tehát legyen lehetöleg
csöndes. A bürókban is ez a föerény és sok-
szor többre becsültetik észnél és szorgalomnál;
és a tisztviselök zöme, a sok ezer aggodal-
mas családapa, szükségböl törvénynek fogadja
el ezt a természetellenes és emberiesnek sem
eléggé emberies állapotot. Azért nem jöhet kö-
zöttük létre az asszocziácziónak az az impo-
záns nagysága és kiterjedtsége sem, mely más
társadalmi köröknek annyi sok sikert szerzett.
Azért gyülekeztek ma aránylag kevesen és
azért nem is mondható, hogy a magyar állam-
tisztviselök egész testülete hallatott ma pana-
szos hangot.

De mégis ez a hang figyelemreméltó és
rokonszenvet kelt, annál inkább, mert tudható,
hogy a kisszámu nyilatkozókkal lélekben együtt
van a hallgatag zöm.

Micsoda a tisztviselök panasza és köve-
telése ? Panaszuk a rossz fizetés, a szolgálati
rendszer ötletszerüsége és igazságtalansága,
a társadalmi poziczió elégtelensége, követelé-

sük hát a jobb anyagi helyzet, a szolgálati
pragmatika és e kettönek természetes folyo-
mánya gyanánt a jobbult társadalmi poziezió.
Mindezekben a kérdésekben mostanában sokat
szeretnek Ausztriára hivatkozni, ahol csak a
mult hetekben emelték fel a tisztviselök fize-
tését, annyira, hogy az osztrák tisztviselö
átlag 40—45 százalékkal nagyobb javadalma-
zást huz, mint egyenrangu magyar kollégája.
Emiitik azt is, hogy Ausztriában a tisztviselö-
nek társadalmi állása elökelöbb és politikai
szabadsága nagyobb, mint Magyarországon,
mélyen elszomoritó és vérlázitó hát, hogy a
magyar tisztviselö mindezekben visszamarad.

Ez a magyar tisztviselök mai hangulata
és ehhez más kisebb sérelmek is hozzájárul-
nak a hivatalszervezetek sok hibásan szött
szálaiból. A hangulat a mondott okokból, ha
nem is lármás, de annál elkeseredettebb és
mi azt hiszszük, hogy a kormány és a törvény-
hozás nemcsak méltányosságból, hanem kor-
mányzati érdekekböl is bölcsen tenné, ha ezt
az ügyet végre a sürgösebb teendök közé
sorozná.

A nagy politikai kérdések között égészen
simán becsuszhatnék egy ilyen szelidebb javas-
lat is a Ház asztalára. Annálinkább, mert
lám Ausztria még sokkal ziláltabb politikai
konstellácziók között is tudott idöt szakitani a
tisztviselök fizetésének javitására.

Ezzel különben el is végeztük volna az
Ausztriára való hivatkozást. Annál inkább,
mert az állami tisztviselök analógiája nem
egészen kifogástalan. Az osztrák tisztviselöi
karnak jobb helyzete ugyanis, a fokozott tár-
sadalmi tekintélylyel és a nagyobb politikai
szabadsággal együtt, más talajon nött másfajta
növénynek nevezhetö. Ausztriában évszázados

hagyományok, régies, katonás külsö jelvények,
a "császár kabát"-ja és a császári szolgálat
horribilis méltósága övezi a tisztviselöt rejtel-
mes tekintélylyel. Magyarországon ellenben
az államtisztviselö multja alig harmincz
éves és tapasztalható is, hogy a hagyo-
mányokon alapuló tekintély nálunk még ma
is tán inkább a hagyományok tisztviselöjének
jár ki — azaz a vármegyeinek, nem pedig
az államinak. A jozefinisztikus osztrák állami
hivatalnokot, aki elött "vigyázz! "-állásba kell
helyezkedni, a magyar közvélemény nem is-
meri, ez a közvélemény arisztokratikus hajla-
mainál fogva tényleg nem is azt keresi, hogy
állami hivatalnok-e valaki vagy sem, hanem
mint szellemi arisztokrata (néha szellemi arisz-
tokrataságban szenved), mint szellemi arisz-
tokrata, az államtisztviselöi jelleg helyett in-
kább elöképzettségük szerint osztályozza az
embereket és igy nem minden tisztviselöt is-
mer el lateinernek. Ezt megváltoztatni hirte-
lenében nem lehet, ezzel a helyzettel szem-
ben az Ausztriára való hivatkozás nem fogad-
ható el érvelésnek.

A politikai szabadsággal is igy vagyunk,
mert bármilyen véleményünk legyen is arról,
hogy a tisztviselö politikailag meg legyen-e
kötve, vagy sem, annyit mégis el kell ismer-
nünk, hogy az az erösebb kormány, amely a
nézeteit rá tudja oktroyálni az egész államtiszt-
viselöi karra; leginkább hát Ausztria szeren-
csétlen állapotaira vall rá az, hogy ott tizfelé
huz és tizfelé szavaz a tisztviselöi kar; ez
ugyanis azt mutatja, hogy ott tizféle nemzet

van, és a tizféle nemzeti öntudat kértje olyan
erös, hogy arról a felsöbb befolyásolás vértje
is visszapattan. Ne irigyeljük ezt az állapotot;
és politikai szabadság elvét nem tángálván,

Doktor Müller.
Doktor Müller ma hajnalban meghalt.

Meghalt pestisben, négynapos betegség
után. Még ma el is temetik, mert az ilyen
halottak temetése sietös. A hideg tetemet be-
takarták szublimátos lepedöbe, ugy tették a
koporsóba, amelyet gondosan kitöltöttek szub-
limátos fürészporral. És a fakoporsót betették
egy érczkoporsóba és ezt is nagy körültekintéssel
leforrasztották mind a négy sarkán. Hogy föl
ne támadjon, hogy nagyon alaposan el legyen
hántolva, hogy egy|csöpp párája se jusson va-
laha eleven emberek közé.

Mert az ö halála a döghalál.
Szegény doktor Müller. Fiatal volt és

szép és erös. Tanult és okos, aki ugy játszott
a halállal, mint a virgoncz gyerek a métával.
Mit neki a halál, mit neki a pestis ? Ezeret
látott, meg tizezerét Indiákon. Ott járt körülöt-
tük, nézte, hogy kinlódnak a halálra vált embe-
rek. Látta, hogy fáj az ezer seb, hogyan fakad vér
a fekete halál postájaképen. Meg se indult rajta,
csak szedte rakásra a döghalál csiráit s mint a
mester a rossz diákra, rárivalt a halál bo-
garaira :

— Meg se mocczanjatok ! Én vagyok a

ti uratok és parancsolótok. Engedelmes rab-
szolgák legyetek. C s i t t ! ! . . .

És hozta a zsebében a döghalált messze
Indiákról.

Ha sikerült volna neki I Milyen hös volna
doktor Müller. A rettenthetetlen Bayard, aki
elött királyok emelnek kalapot. Micsoda nagy
férfiu lett volna a kis Müller.

Ma senki és semmi. Egy pestises halott,
akit mértföldnyire kerülnek. Akit háromszoros
koporsóba zárnak és fürészpor közé. Akit a
pap is csak messziröl szentel be és a sirásó
félve hantol el. Rosszabb, mint Herostrates.

Pedig csak egy lépés, egy hajszál vá-
lasztotta el a halhatatlanságtól. Az a hajszál,
az a borotvaélnyi keskenység, amely az örül-
tet a genietöl elválasztja, az tette a világ-
tudóst országos csapássá. Valahol megbotlott,
valahol eltévedt és átokra vált a világokat
megszabaditó áldás.

Tegnap talán még meglyneheltük volna,
ma kalapot emelünk a ravatalánál és holnap
talán ujra átkozni fogjuk.

Nagy halott; szó se fér hozzá. Amikor
ott feküdt a kórágyán, halába váltan, s az
orvosa se merte gyógyitani, mért nem tudta

és mert félt töle, akkor jegyezgetett hosszu
papirosra, irta lé a tüneteket, az érzéseket,
amik a pestises beteget elfogják. A doktorai
nem tudják, hogy mikett érzett, az irásai majd
elmondják, ha hetek mulva el merik olvasni.

Nagy halott doktor Müller; teljes a tragi-
kum a sorsában. Elpusztult, mint piczike stré-
ber, de utban volt, hogy világrengetö nagyság
legyen. Csak egy pillanaton mult, mint , a
Zauberlehrlingnél, aki nem tud a felidézett
szellemekkel birni. Elpusztul, pedig ha a kellö
pillanatban kimondja a büvös szót, ura lesz a
világnak.

Szegény Müller, szegény pestises halott.
Nekiment millió veszedelmeknek, ezer halál-
nak messzi Indiákon, száz meg száz fekete ha-
lottat látott elhantolni, s mikor hazatér, meg-
botlik egy hitvány göbecsen, a szerencsétlén,
tudatlan, vigyázatlan Barischon és kiesik a
kezéböl az üvegedény, amelybe a fekete ha-
lált zárta.

Ember volt ö is, mint mi mindannyian.
Hitvány, gyarló ember!

És ember, amikor elindulsz világjáró
utra, sohase tudhatod, hogy hova érsz! Mert
gyarló vagy, hitvány vagy, szamár vagy, oh
ember I —
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ismerjük el, hogy az is egészen szép és tür-
hetö, barátságos állapot, ha kormány és tiszt-
viselöi kar között politikailag is harmónia van.

A fizetésemelést ugyancsak nem föltétle-
nül szükséges Ausztriával kapcsolatba hozni.
Ausztria idegen állam, hogy ott mi történik,
az itt nem praejudikál. Ezek az osztrák pél-
dák hát nem mondanak semmit. De nincs is
rájok szükség.

A magyar államtisztviselöknek minden
példák mellöztével is i g a z u k v a n , midön
helyzetük javitását sürgetik. Ez az ö erössé-
gük, ezt mindenki tudja, aki a fizetési osztá-
lyokat és a szolgálati állapotokat ismeri Ma-
gyarországon. És ezt maguk és övéik érdeké-
hen kell is sürgetniök. Tegyék ezt minél im-
pozánsabban és minél hangosabban.

Az állami tisztviselök kongresszusa.

Az Állami Tisztviselök Országos Szövetsége
kezdett üdvös mozgalmat a magyar állami tiszt-
viselök kara érdekében. Kongresszusra hivta meg
a tisztviselöket s ezt a kongresszust ma déli egy
órakor tartották meg a vármegyeház nagytermében.
Akik megjelentek, lehettek vagy nyolczszázan, any-
nyian voltak, hogy a terem alig a felét volt képes
befogadni A vidékröl jöttek küldöttségek, söt
Horvát-Szlavonországból is.

Küldöttséggel képviseltették magukat: Po-
zsony, Kolozsvár, Nyiregyháza, Komárom, Torda,
Zombor, Deés, Kalocsa, Ó-Gyalla stb. üdvözlö táv-
iratok jöttek: Veszprém, Fehértemplom, Zágráb,
Szászrégen, Arad és más városokból.

M a g a s a b b á l l a m i t i s z t v i s e l ö
a l i g v o l t a k o n g r e s s z u s o n , csak azok
jelentek meg, akik a VIII. rangosztályon alul vau-
vak. Ez szóba is került a tanácskozás során, még
pedig olyan körülményként, amely kárára van az
ügynek.

A rendörséget Splényi Ödön báró rendör-
tanácsos képviselte a gyülésen.

A tanácskozást Solymossy Miklós (Torda)
törvényszéki biró nyitotta meg, mint korelnök.
Ajánlására elnöknek Orel Géza (Budapest) pénz-
ügyi titkárt, jegyzönek Biró Benedek drt választot-
ták meg.!

(Elnöki megnyitó.)

Az elnök, miután üdvözölte a megjelenteket,
utalt a tisztviselök immár tarthatatlan anyagi hely-
zetére, mely a tisztviselök szövetségét a mozgalom
meginditására ösztönözte. A panaszokat nem most
elöször hangoztatják, eljutottak azok már régebben
a kormány elé, söt a trón zsámolyához is. Jogo-
sultságát mindenütt elismerték, de azt felelték,
hogy az állam anyagi helyzete nem engedi a fize-
tésjavitást. Pedig ugy áll a dolog, hogy a tiszt-
viselök fizetésének felemelésére forditandó összeg
oly befektetés lenne, amelyet nem emésztene meg
a moly és rozsda, hanem meghozná gyümölcseit az
államnak. (Zajos helyeslés.) Most javitottak a laj-
thántuli tisztviselök helyzetét, pedig ezek eddig is
jobb sorsban voltak. Méltányos, hogy velük egy
vonalra helyezzék a magyarokat is. És hogy ne
legyen ellenvetés az, hogy csak egy töredék vesz
részt az akczióban, a Tisztviselök Szövetsége hivta
össze a tanácskozást. Kéri kartársait, hogy ha a
fájdalom erösebb hullámokat is ver kebleikben,
mégis magyar tisztviselökhöz méltóan adjanak
annak kifejezést.

Inditványára a kongresszus a királyt távira-
tilag üdvözölte.

(Memorandum a kormányhoz.)

Ezután Mezriczky Elek pénzügyminiszteri
számellenör együttes eljárásra hivta fel kollegáit s
felolvasta a kormányhoz intézendö memorandum
szövegét, melyet az elökészitö-bizottság dolgozott
ki. A memorandum ecsetelvén a tisztviselök hely-
seiét, utal arra, hogy a sivár életviszonyok már
szellemi téren is éreztetik hatásukat. Félö, hogy a
tisztviselök lelkesedése és buzgalma, szomoru sor-
sának zsibbasztó hatása alatt ellankad. Ép ezért
kéri a kormányt, hogy sürgösen gondoskodjék ez
állapot megváltoztásáról.
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(A vita.)

Móczár Elemér számszéki számvizsgáló arra
utal, mily nagy csalódást hozott az állami tisztvi-
selöknek az 1893. évi törvény. Helyzetük azóta
még rosszabb. Czifra nyomoruságban élnek, jele-
nük bizonytalan s a jövöjük reménytelen. Példákat
emlit. Olyik társuk szinte koldulni megy egy kis
segitséget a szövetséghez, hát még ha beteg vagy
meghal s temetési költség kell. És mégis, mikor a
miniszterrel beszélt, ez azt mondta:

— Mit panaszkodik, jobb dloga van egy öt-
száz forintos tisztviselönek, mint egy száz holdas
gazdának.

Igy beszélnek a mi államférfiaink, mert csak
politikusok s nem emberek, csak miniszterek s nem
tisztviselök! (Zajos tetszés és, taps.)

Inditványozza, hogy a memorandumot min-
den tisztviselö irja alá. Végül örvend annak, hogy
a gyülésre elküldte a hatóság embereit, a rend-
örség képviselöit, akiknek utján, ami egyenes uton
eddig lehetetlen volt, tán eljut öszinte szavuk az
illetékes helyre. (Hoszszas taps és éljenzés.)

Nagy tetszés közt beszélt egy Horvátország-
ból jött tisztviselö, Huszár Márk (Vukovár) pénz-
ügyi titkár. Náluk a bajok még nagyobbak. Hor-
vátországban az autonom tisztviselöknek arányta-
lanul jobb dolguk van, mint a magyar állam em-
bereinek. A legutóbbi törvény a IX. fokozatbelie-
ket a X. fokozatba degradálta — ez volt a fizetös-
emelés. Horvátországban huszonhét fogalmazói
állás van, de ebböl husz betöltetlen s ha igy tart,
mihamar be fog ott ütni a pénzügyi közigazgatási
csöd. (Derültség.) A pénzügyminiszter nemrég* ren-
deletet bocsátott ki a könnyelmü adósságcsináló
tisztviselö ellen. Ilyent a szóló nem ismer. Szivvel-
lélekkel hozzájárul az inditványhoz.

Berczik István kereskedelmi miniszteri szám-
vizsgáló az ország költségvetéséböl vett számada-
tokkal mutatja ki annak valótlanságát, mintha az
állam pénzügyei olyan nagyon kedvezötlenek len-
nének. De ilyennek mondják, mikor a gyermek;
kenyeret ker. (Tetszés és taps.) Ellenben sohasem
kedvezötlen, mindig van pénz, ha — a mama
bálba készül . . .

— A kvótára lesz !
Beniczky Barnabás államvasuti hivatalnoki

szólt ezután. Tréfálkozva kérdi, hogy vajjon állami
tisztviselö-e ö is ? Sokak szerint az államvasuti
tiszt nem államhivatalnok. Ó azonban államtiszt-
viselönek érzi magát, érzi — a nyomoráról. (Nagy
derültség.)

Erre a memorandumot egyhangulag elfogad-
ták s azt, valószinüleg a jövö pénteken, Orel elnök
vezetése alatt negyventagu küldöttség fogja Bánffy
Dezsö báró miniszterelnöknek átnyujtani.

(inditványok.)

Inditványok következtek most a napirend
utolsó pontjául. Aggházy Gyula miniszteri szám-
ellenör rámutat arra, hogy a fizetésjavitáson felül
s z o l g á l a t i p r a g m a t i k á r a is szükség
van. Inditványozza, kérjék fel a Tisztviselök Orszá-
gos Szövetségét, hogy tárgyalja le mielöbb a ké-
szülö javaslatot s terjeszsze fel sürgösen a kor-
mányhoz. Nem kétli, hogy a kormány is sietni fog
vele. Mert csak a pragmatika teremthet a tiszt-
viselöi karból egy erös középosztályt, amire ha-
zánkban most nagy szükség van. (Helyeslés.) Ez
nemzeti szempont, igy lehet s i k e r e s e n meg-
alkotni a magyar nemzeti államot. Ha a kormány
ezt a szempontot nem méltatja figyelemre, a
nemzet ellen vetkezik. (Zajos tetszés.)

A kongresszus elfogadván az inditványt, fel-
kérik a Szövetségét a szolgálati pragmatika gyors
letárgyalására s arra, hogy azt az illetékes helyre
megküldje.

Bereghy Endre telekkönyvvezetö arra kérte
a tisztviselöket, hogy mentül tömegesebben lépje-
nek be a Szövetségbe, melynek eddig csak 2300 tagja
van. Gámán Károly (B. Gyula) pénzügyi fogalmazó
felhivta a figyelmet arra a czikkre, mely ügyükben
a "Pester Lloyd" hasábjain jelent meg s a legtel-
jesebb jóakaratról tanuskodik. Inditványozza, nyil-
vánitsa érte egy küldöttség a tisztviselök köszöne-
tét Falk Miksa dr. föszerkesztönek. (Helyeslés.)

Miután ezt az inditványt is elfogadták,
Bényay Béla alelnök, honvédelmi miniszteri iroda-
tiszt konstatált egy sajnálatos dolgot. Azt, hogy
valahányszor a maihoz hasonló mozgalmat kezde-
nek, hiányoznak a küzdök sorából a föbb tisztvi-
selök, h i á n y z i k a t i s z t v i s e l ö k a r i s z -
t o k r á c z i a j a . Nagy baj ez, mert nincs ve-
zérük. Kéri, hogy fejezze ki a kongresszus sajnál-
kozását afelett, hogy a kar magasabb állásu tagjai
nem akarnak a tisztviselök vezetésére vállalkoznia
(Hosszas taps és helyeslés.)

Huszár Márk (Vukovár) czélszerütlennek
találná ez inditvány elfogadását. Meghivták a ma-
gasranguakat is, de ha nem jöttek el, ezért követ
dobni reájuk nem lehet. Orel elnök is abban a
nézetben volt, hogy a határozatot mellözni kell s
erre eltekintettek attól.

- Ezzel a napirend kimerült s a kongresszus
szétoszlott.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.

Képviselöi beszámoló. Mezössy Béla, a nagy-
kallói választókerület függetlenségi párti képvise-
löje, ma tartotta beszámolóját választói eiött. A
kiegyezés kérdéséröl beszélt választóinak, a függet-
lenségi párt intenczióihoz hiven. A beszámoló után
banket volt.

A magyar liturgia ügye.
A magyar görög katholikusok egy ki-

válóan informált férfia irja nekünk a magyar
liturgia ismeretes ügyéröl ezeket:

A magyar liturgia ügyében Róma nehány
hét elött, mint akkor egyedül az "Országos Hir-
lap" regisztrálta, ujabb dekretumot adott ki és eb-
ben szigoruan utasitotta a magyar görög katho-
likus püspöki kart, hogy tegyen jelentést, mennyi-
ben tett eleget annak a rendelkezésnek, hogy a
magyar liturgiát k i kell s z o r i t a n i a z
e g y h á z i é 1 e t b ö 1 .

Ez a dekrétum a Rómában mind inkább
erösbödö szláv áramlatnak volt a kifolyása. Kép-
zelhetöi hát, hogy a magyar liturgiát sürgetö gö-
rög katholikus papok között mily óriási visszatet-
szést keltett. Erröl a dekrétumról azóta tudomást
szerzett nemcsak a munkácsi és eperjesi püspök-
ség összes papsága, de a többi görög katholikus
ritusa papság nagy része is.

És mégis ma az az örvendetes tény közöl-
hetö, hogy ez ujabb dekrétum ellenére is a ma-
gyar görög katholikus papok nemcsak hogy nem
riadnak vissza a magyar liturgia védelmétöl, de
ök még azokból a hitközségekböl is követelik, és
pedig állásuk megnevezése mellett, az országos
bizottság által kibocsátott iveken, a magyar litur-
giát, amelyekben kivülök egyetlen hivö sem tud
magyarul!!

Ez a papság ugyanis nagyon helyesen fogta
fel helyzetét; mert nem a maga kényelmeért, de
a jövendö nemzedék hitének megmentéseért köve-
teli a magyar liturgiát. És pedig nem a hitközség,
de csakis a maga nevében.

Ugy áll ugyanis a dolog, hogy a görög-katho-
likusoktól lakott, erösen magyarosodó felvidék elöbb-
utóbb nemcsak teljesen elsajátitja a magyar nyelvet,
de azt annyira megkedveli, hogy még templomában
sem kiván más, mint magyar nyelvet hallani.

Az utolsó harmincz év története legalább
ezt mutatja. Minden felvidéki görög-katholikus
egyház, amint megmagyarosodott, nyomban köve-
telte a magyar liturgiát is és ha ellenkezett a
papja, a hivek hitehagyással fenyegetödztek.

Igy tehát az elött az alternativa elött áll a
hazafias görög-katholikus papság, hogy vagy el-
veszti hiveit és ezzel a szláv befolyásnak áldozatul
dobja oda egyházát, vagy pedig enged kivánal-
maiknak és akkor vallásának megment egy hatal-
mas hivö tábort, amelynek nincs más büne, mint
csak az, hogy Istenét anyanyelvén akarja imádni

Melyik helyesebb most már? A rendeletet
rideg végrehajtása-e, avagy a prudentia pastoralis
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alkalmazása, a m e l y é r t k i k ö z ö s i t é s t
(exkommunikácziót) s z e r e t n é n e k n é m e l y
s z l á v p a p o k k i c s i k a r n i R ó m á t ó l
a m a g y a r l i t u r g i á t v é g z ö k r e ?

Nem tudni Firczák és Vályi püspökök milyen
választ adnak majd Róma legujabb dekrétumára,
annyi azonban bizonyos, hogy ez a két püspök,
hacsak nem akarja elveszteni hiveinek óriási ré-
szét, a magyar liturgia kitiltására nem tehet
semmit.

Most már az országos bizottságnak kell hát
felvenni a tárgyalásokat Rómával; mert e nélkül
gyözelemre soha sem lehet vinni a magyar li-
turgiát.

Igaz ugyan, hogy a lengyel és oroszországi
katholikusok helyzetének javitásáért Igen kedveznek
most Rómában a szláv érdekeknek, de az is igaz,
hogy ily érdekért a kétszázezer magyar görög ka-
tholikus lelkiüdvét nem lehet koczkáztatni.

Az ügy ébrentartásáért különben F i r c z á k
Gyula munkácsi püspöknek kell legtöbbet szen-
vednie, mert a románok és horvátok ö benne látják
a magyar liturgia legerösebb védöjét, de hát ez
nem baj; mert hiszen valamint eddig nem ártott
a munkácsi püspök egészségének a román- és
horvát lapok bel- és külföldi támadása, ugy, hitünk
szerint, a jövöre sem fog ártani az, mert Firczák
bizonynyal nem kezdett volna bele ennek az ügy-
nek felkarolásába akkor, ha nem érzett volna elég
eröt magában ahhoz, hogy férfiasan szembeszáll
minden támadással.

És mert igy áll a dolog, mi még Róma eme
legujabb intézkedése után is, bizalommal nézünk
a magyar liturgia gyözelme elé.

KÜLFÖLD.
A német császári pár utazása. Konstantiná-

polyból táviratozza tudósitónk : A német császári
pár és a szultán tegnap délután harmadfél órakor
nagy katonai pompa kifejtése mellett mentek Dol-
mabagdsébe és az összesereglelt lakosság az egész
ut mentén lelkesült "csokjasa!" kiáltásokkal és
tapssal üdvözölte öket. A Dolmabagdsében adott
villásreggelin a kiséret, a német nagykövetség
tagjai és a föméltóságok vettek részt. Azután cercle
volt, mire a kiséretek elbucsuztak egymástól. A
császári kiséret hajuraszállása ötödfél órakor kez-
dödött. A palotától a kikötöhelyig három szakasz
katonaság állott zenekarral és zászlókkal sorfalat.
Bucsuzásra megjelent a hadügyminiszter, a ten-
gerészeti miniszter, számos tábornok és hadsegéd.
Háromnegyed öt óra tájban lépett ki a palota ka-
puján a szultán, karonfogva vezetve a császárnét
és utánuk ment Vilmos császár. Mialatt a felségek
végigmentek a katonaság sorfala között, a zenekar
a német himnuszt játszotta. A bucsuzás rendkivül
szives volt. A szultán többször meghajtotta magát
a császárné elött és ismételten kezet szoritott vele.
Vilmos császár ismételt, hosszas kézszoritással bu-
csuzott el a szultántól. Mikor a disz-kajik,
amelyben a császári pár és legszükebb kisérete
foglalt helyet, a parttól elindult, a szultán bucsu-
zásul még egyszer köszönt, amit a császári pár
szivélyesen viszonzott. Erre a szultán eltávozott a
kikötöhelyröl. Mialatt a császári pár a csónakon a
"Huhenzollern"* hajóhoz ment, a német telep tagjai,
alak csónakokon a német hajóraj közelében volt-
ak, lelkesülten üdvözölték öket. A . császái pár
közeledtekor a "Hohenzollern" yachton, valamint
a török hajókon a német és a török matrózok
"csokjasa !" és hurrah-kiáltásai közben eldördül-
tek az üdvözlö lövések. Öt óra már elmult, mikor
a "Hohenzollern" és a "Hertha" elindult az ágyuk
dörgése közben. A "Hella" már délelött elindult.
A parton összegyült nagy sokaság lelkesült ová-
cziókban részesitette a császári párt. Az "Iszmir"
hadihajó, amelyen Kamphoevener basa és a ber-
lini török nagykövet megy nagy kisérettel, nemso-
kára szintén elindul. Az elutazás alkalmával, ugy,
mint a megérkezéskor, a dolmabagdsei palotán a.
császári lobogó és a galatai tornyon a német zászló
lengett. Az idöjárás szép volt.

A Dreyfus-ügy.
Páris, október 23.

Uj rejtély tartja izgatottságban a fran-
czia föváros lakosságát. Néhány ellenzéki lap
azt az együgyü hirt bocsátotta világgá, hogy
Dreyfust m á r v i s s z a h o z t á k és a Mont-
Valérien-en helyezték el. A hir maga olyan
gyerekes, hogy komoly szóra sem érdemes.
Daczára ennek, a lapok enqaete-et tartottak, a
melyen aztán kiderült, hogy a Mont-Valérien
uj lakója nem Dreyfus, hanem valami i s m e -
r e t l e n .

A "Soleil" szerint a Mont-Valérien-en
h a t s z o b á t tartanak készen u j a b b
f o g 1 y o k befogadására. A hadügyminiszter
szigoru rendeletet bocsátott ki, melyben a tisz-
teknek és legénységnek a legmélyebb diskré-
cziót köti a lelkére.

A szocziálisták tudvalevöleg tegnap a Saint-
Fargeau-teremben, a Quartier Belleville-ben
nagy meetinget akartak tartani, ahol Jaurés,
Gérault-Richard, továbbá Vaillant és Déjeante
képviselök a Dreyfus-ügyben beszédet voltak
mondandók. Mikor a szocziálisták nyolcz óra
tájban a terem elött gyülekezni kezdtek, azt
zárva találták s az egész környéket erös
rendöri kirendeltség tartotta megszállva. Déje-
ante, aki az elsök között jelent meg, hiába
tiltakozott a rendörség beavatkozása ellen.
Ekkor az utczán meg akarta magyarázni az
összegyült tömegnek, hogy a gyülést miért
nem lehet megtartani, de a rendörség meg-
akadályozta abban, hogy szóljon.

A rendörök a tömeget szét akarták osz-
latni, mire valóságos harcz keletkezett a rend-
örség és a szocziálisták között. A tömeget
— vagy kétezer embert — két csoportra sza-
kitották és igy visszaszoritották.

Idöközben azonban megérkezett Jaurés
és Gérault-Richard egy ujabb csapat szo-
czialistával.

Erre ujból kitört a harcz a nép és a
rendörök között. A rendörség kénytelen volt
kardját használni és ütötte-rugta a tömeget,
miközben t i z e n ö t e m b e r t e l f o g -
t a k . A szocziálisták egy része a varsán-
czokhoz vonult vissza, ahol Vaillant a sza-
badban beszédet mondott. De a rendörség ide
is utánuk nyomult és a harczot csaknem késö
estig folytatták.

A szoczialisták bizottsága még az éjjel
tiltakozó nyilatkozatot szerkesztett, mely e
szavakkal végzödik:

— Páris népe nem fogja az utolsó szót
a reakcziónak átengedni.

A sajtó tulnyomó része, még a revizió-
párti lapok is felhivják a szocziálistákat, hogy
mondjanak le ama tervükröl, mely szerint
kedden a Concordia-téren nagy tiltakozó gyü-
lést akarnak tartani. A nyilvános rend felfor-
gatásáért — ugymond — a felelösséget De-
rouléde naczionálista bandáinak kell átengedni.
Clemenceau és Milleraud is ily értelemben
irnak.

Mint hirlik, a revizió tárgyalása a sem-
mitöszéknél három napot fog igénybe venni.
A döntés e hónap 31-ére várható.

Ma délután a szocziálista felügyelö-bi-
zottság ujabb népgyülést rendezett, amelyen
körülbelül ezren vettek részt. A rend föntar-
tására megtették a kellö intézkedéseket. Sé-
bastien Faure anarchista beszédet mondott
amelyben kijelentette, hogy e l é r k e z e t t
a f é r f i a s e l h a t á r o z á s i d e j e ,
mért államcsiny van tervben. A Dreyfus-ügyre
áttérve, megtámadta a vezérkart, Déroulédet,
Drumont-t és Rochefort-t, akikkel a szocziális-
táknak le kell számolniuk. A gyülés végül oly
határozatot fogadott el, amely fölhivja a sza-
bad polgárok mindegyikét, hogy egyesüljenek
a reakczió ellen, a szabadság védelmére.
Rendzavarás nem történt.

TÁVIRATOK.
Rosebery beszéde.

Perth, október 23. Rosebery lord tegnap
itt beszédet mondott, amelyben kijelentette
hogy kivihetö terv nélkül a lefegyverzési javas
latnak kézzelfogható eredménye alig lehet.
Nagy elismeréssel adózott az orosz-czár fára-
dozásainak és megjegyezte, hogy az európai
béke most fökép a nagy fegyverkezéstöl való
félelemtöl függ. A fasodai kérdésröl ugy nyilat-
kozott, hogy reméli és hiszi, hogy Marchand
expedicziójának czélja csak a buvárkodás volt
Ezt a hitet a franczia külügyminiszter nyilat-
kozatai ébresztették benne. De ha Marchand
nem a czivilizáczió, hanem az uralomvágy és
hatalmaskodás emisszáriusa, akkor egészen
máskép alakul ez az ügy. Egyiptom csak azt
hajtotta ujra uralma alá, ami a franczia kor-
mány kijelentései szerint is Egyiptomé. Rose-
bery igy végezte beszédét: Ha a nemzetek
nagyok akarnak lenni és békében élni, ezt
csak ugy érhetik el, ha bölcsen tiszteletben
tartják a mások jogait, illetöleg a nemzetközi
jog határozatait és nem tesznek semmi olyast,
ami a világbékét veszélyeztethetné.

Spanyol kormányválság.
Madrid, október 23. Hir szerint Pola-

vieja tábornok kihallgatása alkalmával kijelen-
tette a regens-királynönek, hogy a végleges
béke aláirása elött nem vállalkozhatik a kabi-
netalakitásra.

Madrid, október 23. Az "Imparcial* sze-
rint a hadügyminiszter kijelentette, hogy Sa-
gasta miniszterelnök beadja lemondását, ha a
minisztertanács nem hagyja jóvá a madridi
fökormányzó eljárását.

Bulgária és Szerbia,
Szófia, október 23. A bolgár távirati

ügynökség jelenti: A belgrádi lapoknak az a
tendencziózusan terjesztett hire, hogy a szerb
hadgyakorlatok alatt két bolgár kémet fogtak
el, valótlan és itt egyenesen sértésnek tekintik.
A bolgár lapok pártkülönbség nélkül fölhábo-
rodásukat fejezik ki a szerbiai fondorkodások
fölött.

A bolgár szobranje összehivása.
Szófia, október 23. Ma tették közzé azt a

rendeletet, amely a szobranjét október 15/27-ére
hivja össze.

A fesodai kérdés.
Páris, október 23. A "Figaro" szerint a

kormány a kamara összeülésekor nyilatkozni
fog a fasodai ügyben, hogy a parlament auto-
ritására támaszkodhassak.

Harcz a feketékkel.
Brüssel, október 23. A Kongo-államból érke-

zett távirat szerint Glorie hadnagy, akit D'Hanis
báro küldött ki a lázongó batetelák leverésére,
Uviránál teljesen megverte a lázadókai:. A batete-
lák kilenczven halott hátrahagyásával megfutottak.

HIREK.
Lapunk mai száma 8 oldal.

— A király Budapesten, ö felsége a
király ma este Bécsböl elutazott Budapestre.
Reggel öt óra után érkezik a fövárosba, innen
pedig azonnal tovább utazik Gödöllöre.

. — Horvát Boldizsár betegség*. Horvát
Boldizsár állapota tegnap este óta javult. Az éjsza-
kát nyugodtan töllölte s estétöl reggelig nem is
volt ébren. Ma a reggeli után ismét elaludt s dél-
felé, mikor, fölébredt, egészen jól érezte magát.

— Németek és csehek. Prágából táviratoz-
zák : Az Alsó Venczel-téren két német diákra bo-
tokkal, támadtak. A támadók egyikét letartóztatták,
egy .másik elmenekült, daczára annak, hogy üldö-
zöbe vették. Erre a felingerült tömeg egy keres-
kédösegéd ellen fordult ös egész a német kézmü-
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ves-egyesület helyiségéig üldözte, ahová az üldö-
zött ember bemenekült. A rendörség megakadá-
lyozott minden további kihágást. Egy mellékutczá-
ban letartóztattak egy czipészlegényt, mert egy
diákot botjával megütött. Este egy csapat fiatal
suhanczot, akik énekelve vonultak végig a Tábor-
utczán, szidalmakkal illették s ez alkalommal két
embert letartóztattak.

— A katholikus kör 26-án felolvasó estélyt
rendez. A felolvasók: Hummer Nándor, Valnicsek
Béla, Erdélyi Zoltán és Solymossy Sándor dr.

— Bitóhalál — ártatlanul. Varsóban és egész
nyugoti Oroszországban most egy kiderült rettentö
jogi tévedés kelt méltó feltünést, melynek néhány
év elött egy jómódu korcsmáros esett áldozatul.
A dolog igy történt: Lublin kormányzóság Bychava
nevü városkájába 1892. februárjában egy gazdag
kereskedö érkezett, aki a városka egyetlen fogadó-
jában szállott meg. A kereskedöt másnap holtan
találták ágyában. Habár a vendéglös, Cazek, ki-
jelentette, hogy vendégét szivgörcs ölte meg és
bár az orvosi vizsgálat nem fedezte fel vala-
mely külsö eröszak nyomait, mégis a kormá-
rost hozzátartozóival együtt letartóztatták, mivel
a cselédség ellenük vallott. Cazeknek Psatka
nevü szolgája eskü alatt vallotta, hogy látta,
amint gazdája a vendéget éjszakának idején meg-
fojtotta és kirabolta. Psatka kedvese pedig, aki
szintén a vendéglö szolgálatában állott, sulyosbi-
totta ezt a vallomást azzal a kijelentéssel, hogy
látta, amint gazdája a rablott pénzt a kertben egy
fa alatt elásta. A fa alatt tényleg találtak is ötven
rubelt, minélfogva Cazek bünösségét kétségtelen-
nek találták és halálra itélték. A szerencsétlen
ember kétségbeesetten bizonyitgatta ártatlanságát,
de ez mit se használt és bitón kellett meghalnia.
Néhány hét elött történt aztán, hogy Psatka össze-
veszett egykori kedvesével, akit idöközben feleségül
vett. Pörlekedésükre figyelmesekké lettek a szomszé-
dok és ezek hallották, amint egymást kölcsönösen
azzal vádolták, hogy a Cazek-pörben hamisan ta-
nuskodtak. Feljelentették öket, mire meginditották
ellenük a vizsgálatot, amely aztán kideritette a
kivégzett korcsmáros ártatlanságát. A két elvete-
medett teremtés ugyanis a következöket vallotta:
A korcsmárosnak megvolt az a rossz szokása,
hogy készpénzét a kertben elásta. Ezt kileste a
két cseléd és gazdájukat rendesen meglopták. Csu-
pán ötven rubelt hagytak egy fa alatt, és midön
az a kereskedö a fogadóban meghalt, kieszelték a
gyilkosság meséjét, hogy igy maguk megszabadul-
janak gazdájuktól, aki esetleg fölfedezhetné lopá-
sukat. A gonosz lelkü hamis tanuk most a börtön-
ben várják gaztettük megtorlását.

— Szinészi házasságok. Ugy látszik, a
kolozsvári szinészeknek megy legjobban a dolguk,
mert ott legtöbben házasodnak. Pár hét lefolyása
alatt többrendbeli házasság történt. Igy Kassai
Károly feleségül vette Lévai Bertát, Leövey Leó
pedig Szabó Ilonát. Solti Helén, a naiva is férjhez
megy, de nem szinészhez, hanem egy biharmegyei
szolgabiróhoz. Még több házasság is Tan készü-
löben.

— Katonatiszt és szerkesztö. Csunya bot-
rány szinhelye volt tegnap este — mint lapunknak
irják — Lugos egyik legnépesebb utczája. A "Süd-
ungarn" czimü lap szerkesztöje mit se sejtve ha-
ladt végig az utczán, mikor szembekerült vele
Klein honvédtörzsorvos. Klein alig hogy megpillan-
totta a szerkesztöt, megtámadta és kivont kardjá-
val a fejére sujtott. A megtámadott szer-
kesztö erre sulyos botjával a törzsorvost ar-
czul ütötte és ki tudja milyen vége lett volna
a csunya utczai harcznak, ha az összecsödült
nép a harczoló feleket széjjel nem választja.
A támadásra az adott okot, hogy az emlitett lap
éles hangu czikket közölt a katonaszabaditási dol-
gokról, melyek most vizsgálat tárgyát képezik. A
czikk nem emlitett neveket, de azért Klein törzs-
orvos az ügyet magáévá tette és a lapszerkesztöt
fegyveres elégtételadásra akarta kényszeriteni A
hirlapiró azonban kijelentelte, hogy csakis az ille-
tékes biróság elött hajlandó tárgyalni az ügyet és
ezért idézte elö a törzsorvos az utczai botrányt.

— Hivatalvesztésre itélt — szülésznö. Komoró
szabolcsmegyei községben a tél folyamán nagyban
dühöngött a Várkonyi-féle földosztó szocziálizmus.
Ugy látszik, az izgatások a községi szülésznö kebe-
lében is fogékony talajra találtak. Erre mutat leg-
alább az a körülmény, hogy a nevezetes hivatásu
asszonyság a többi szocziálisták lecsöndesülte óta
sem adta fel elveit, söt azokat folyton hirdeti.
Izgatásait már a kisvárdai föszolgabiró sem néz-
hette nyugodtan, kivált mert többen följelentették
olyan hirek terjesztése miatt is, amelyek a családi
élet legbelsöbb titkai közé tartoznak. Meginditották
ellene a vizsgálatot, melynek az lett a vége, hogy
Tóth Lajosné, Komoró községi szülésznö fegyelmi
vétségben bünösnek találtatván, h i v a t a l v e s z -
t é s r e i t é l t e t e t t .

— Kifosztott pénzeslevél. A makói posta-
hivatalban — mint tudósitónk jelenti — tegnap
tizenháromezer forintot adtak fel. A pénzt a felvevö
postahivatalnál tették boritékba, melyet aztán a
posta pecsétnyomójával pecsételtek le. A pénzes-
levél meg is érkezett a czimzetthez, de — jóllehet
a pecsétek érintetleneknek látszottak — mégis
négyezer forint hiányzott belöle. A pénzeslevél
három mozgópostán ment keresztül. Tüzetesebb
vizsgálat után kitünt, hogy a pecséteket éles kés-
sel levették és aztán ujra visszaragasztották. A ti-
tokzatos postalopás ügyét Balogh Samu vizsgáló-
biró vette a kezébe, aki szigoru vizsgálatot inditott
a postaszemélyzet ellen.

— A leghosszabb bizottság. Az "Országos Köz-
egészségi Egyesület iskolaorvosi szakbizottságából
a székesfövárosi iskolák egészségügyi megvizsgálá-
sára kiküldött bizottság" (ugy-e, elég hosszu czim ?)
október 26-án, november 9, 16 és 23-án elöadáso-
kat tart. Az elöadók : Rigler Gusztáv dr., Schusny
Heinrich dr., Steiner Samu dr., Waldmann Fülöp dr.

— Rejtélyes örült. Érdekes eset foglalkoztatja
a pozsonyi rendörséget. Tegnap délután ugyanis
feltünö magaviselete miatt letartóztatott egy ide-
gént, aki — mint utóbb kiderült — Bécsböl jött
és Schlosser Károlynak hivják. Mivel az illetön az
elmeháborodottság kétségtelen jelei mutatkoztak,
orvosi vizsgálat alá vették s ez alkalommal egy.
friss lösebet vettek észre a mellén, mely egyszerüen
tapaszszal volt beragasztva. A seb eredetére nézve
a szerencsétlen ember megtagad minden fölvilá-
gositást. •

— Beszakadt templom. Veronából táviratozza
tudósitónk: Santa Lucia külvárosban a tatarozás
alatt levö templom födelének egy része b e s z a -
kadt Eddig három halottat és hat sebesültet huz-
tak ki a romok alól. Azt hiszik, hogy a romok
alatt még több szerencsétlenül járt van. Egy ké-
söbbi távirat jelentése szerbit a Santa Lucia külvá-
rosban történt szerencsétlenségnél öt ember vesz-
tette életét és hat megsebesült, köztük néhány su-
lyosan.

— Gyilkosság az erdöben. A sencsei erdöben
— mint tudósitónk irja — egy agyonlött ember
holttestét találták. A szerencsétlen ember lösebéböl
még patahzolt a vér, mikor ráakadtak, de teste
már egészen kihült. — A közelében egy pus-
kát találtak. A körülmények kizárják az öngyilkos-
ságot és kétségtelenné teszik, hogy gyilkosság esete
forog fönn. A meggyilkolt kilétét még nem sikerült
kinyomozni. A vizsgálatot meginditották.

= Valódi Jaeger tanár-féle normál-alsóruhákat
(Henger gyártmánya) kötött és szövött gyapju-árukat ajánl
Hayek Adolf Szervita-tér "a vadásznöhöz".

Napirend.
Naptár: Hétfö, október 24. — Római kat-

holikus : Rafael föa. — Protestáns: Rafael, — Görög-
orosz: (október 13.) Probusz. — Zsidó: Marcheschvan
8. Scheni bjt. — Nap kél 6 óra 17 perczkor reg-
gel, nyugszik: 4 óra 38 perczkor délután. — Hold
kél: 2 óra 10 perczkor, nyugszik éjjel 12 óra 12
perczkor.

A kereskedelemügyi miniszter fogad délután
4-5-ig.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órától
kezdve.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
_ Hemzeti muzeum: Természettár, nyitva délelött

9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(cifllag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

A "Hodoló disz felvonulás", Eisenhut Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 6 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

A bécsi pestis.
(Távirati tudósitások.)

Napról-napra rosszabb hirek érkeznek
Bécsböl. Tegnap két uj megbetegedés, ma
Müller dr. halála. A fiatal orvos tragikus vége
megdöbbenést keltett a különben is izgatott
városban.

Pöcha ápolónö állapotában este rosz-
szabbodás állott be, ami még fokozta a
hangulat izgatottságát. Megnyugtató és vi-
gasztaló csak az a körülmény, hogy ujabb
megbetegedés nem történt és a fekete halál
nem lépett ki a körülzárt területröl.

A mai napnak ezeken kivül semmi ne-
vezetesebb mozzanata nem volt.

(Müller dr. halála.)

Müller dr. vasárnap reggel félöt órakor
meghalt. A harminczhárom éves orvos 1897-
ben résztvett a bombay-i pestis-expediczióban.
Rendkivül érdekes a szerencsétlen orvosnak
itteni müködése. Indiában ezernél több pestis-
beteget vizsgált meg és semmi baja sem esett.
Bécsben pedig a kevésbbé veszélyes kisérlete-
tézést életével fizette meg.

Müller dr. indiai tapasztalatairól könyvet
irt, amely legközelebb meg fog jelenni. A mü
tüzetesen foglalkozik a pestisbetegséggel és
nagy szolgálatot tesz majd az emberiségnek.

M ü l l e r e s e t é b ö l a z a f o n -
t o s k ö v e t k e z t e t é s v o n h a t ó l e ,
h o g y a b e t e g s é g c s a k i s a k k o r
m e g y á t a b e t e g r ö l e g é s z s é g e s
e m b e r e k r e , h a m á r t e l j e s e n ki
v a n f e j l ö d v e . Ez különösen azért oly
nagy fontosságu, mert a legjobban attól fél-
tek Bécsben és Budapesten is, hogy Barisch
és a vele érintkezett emberek már az alatt az
idö alatt is fertöztek meg másokat, amikor
még nem tört ki rajtuk á betegség.

Igy azonban egészen bizonyos, hogy a
betegség teljesen lokalizálva van.

Müller dr. végzetes hibát követett el
azzal, hogy Barischt m a g a t e t t e b e l e a
k o p o r s ó b a . Midön Müller dr. maga is
megbetegedett, megállapitotta a diagnózist, a
saját testén figyelte meg a betegséget, — söt
feljegyzéseket is tett róla. S már az éjjel
folyamán beállott nála a delirium.

Müller dr. holttestét egy sublimátumba
áztatott vászonteritöbe tették, anélkül, hogy
ezen müveletnél a holttestet megéritették
volna.

Ezután beszurkozott, karbolba áztatott,
fürészporral töltött fakoporsóba tették, amelyet
légmentesen elzártak. Ezután a fakoporsót
desinficziált vászonteritöbe, majd érczkoporsóba
tették, amit aztán hermetice elzártak.

A temetés holnap reggel lesz. Az infekczió-
kórházból a Centralfriedhofba viszik a holt-
testet.

A rokonok nem állhatnak fel a sir köze-
lében. A pap is csak nagyobb távolságból
végezheti a beszentelést

Délután sok koszorut küldtek a koporsóra
az elhunyt orvos barátai és ismerösei.

(Pöcha állapota.)
Pöcha Albina napközben jobban érezte

magát, mint tegnap. Ma este rosszabbodott az
állapota. A többi izolált ember jól érzi magát
és semmiféle jelét nem mutatja a pestis meg-
betegedésnek

(Hivatalos Jelentések.)

Pöcha ápolónö állapota változatlan. Tel-
jesen eszméleténél van ; hányása nincs; melle
jobboldalán nyilalást érez; váladék van.

Hochegger ápolónö az éjet jól töltötte;
hömérséklete reggel normális volt; kismérvü
oldalnyilalásról panaszkodott; váladék nincs ;
állapota nem gyanus. Délben hömérséklete
37.3 fok volt; oldalnyilalása megszünt, de a
vállaiban érzett fájdalmat; étvágya jó.
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Noe szolgának semmi baja: hömérsék-
lete 373 fok.

A többi három internáltnak a hömérsék-
lete rendes.

A különbözö kerületekben orvosi meg-
irigyelés alatt állókról egytöl-egyig kedvezö je-
lentések érkeznek.

A permanens-bizottság ma délelött meg-
állapitotta a Müller dr. temetésére vonatkozó
intézkedéseket.

Ma este 6 óra 30 perczkor a következö
orvosi jelentést adták k i :

Pöcha ápolónö hömérséklete 389 fok; ér-
verés 104 ; lélegzés 28 ; hányása nincs ; a vála-
dék igen csekély; teljes eszméletnél van ; fáj-
dalmai nincsenek.

Hochegger ápolónö hömérséklete 37-5 fok ;
oldalnyilalása nincs ; váladék nincs ; jol érzi ma-
gát. A mikroszkopikus vizsgálat nem deritett ki
köpetében sem tuberkulózis-, sem pestis-bacziilust.

A kezelöorvos és az ápoló apáczák hömér-
séklete normális.

Noe hömérséklete 37*3—37*2 fok; teljesen
jól érzi magát.

A többi három internáltnak nincs semmi baja.
A kórház ma már nem ad ki több orvosi

jelentést.
A permanens-bizottság délelött 10 órakor és

este 6 órakor tartott ülést.

A pestis-baczillus Budapesten.
Az a szinte megmérhetetlen veszedelem,

amely Bécset érte, a mi fövárosunkat is ko-
molyan fenyegeti. Nemcsak az osztrák föváros-
ban, itt is tenyésztették az indiai pestis ba-
cziilusait. Ma azonban az ettöl való félelem
mind fölöslegessé vált, mert a veszedelmes
Lényeket elpusztitották.

A mult év tavaszán a közegészségtani
intézet is, Pertik Ottó és Högyes Endre taná-
rok laboratóriumai is szerezlek ilyen bacziliu-
sokat. Könnyü volt ez s talán még most sem
valami nehéz dolog. Prágában van egy labo-
ratórium, amely ü z l e t s z e r ü e n t e -
n y é s z t i a z ö s s z e s f e r t ö z ö b e -
t e g s é g e k b a k t é r i u m a i t a külön-
féle tudományos intézetek és az orvostudo-
mány buvárai számára. Ez az intézet két
forintért ad egy-egy kis üvegben bármely
fajtából annyi baktériumot, amennyivel akár
egész Budapestet e l p u s z t i t h a t n á k .
Az árusitás ugyan c s a k t u d o m á n y o s
c z é l o k r a történik, de ki ellenörizheti azt,
hogy valaki nem él-e vissza valamelyik orvos
nevével s nem hozat-e néhány adagot a zse-
latinos döghalálból. Ezer szerencse, hogy egy-
egy megtévelyedett ember még erre nem ve-
temedett.

Budapestre nem a prágai bakteriumte-
nyésztö intézetböl hozták az indiai pestis ba-
czillusait, ide a veszedelem szinhelyén járt or-
vosok juttatták — baráti szivességböl.

Mind a három emlitett laboratóriumban
tenyésztették a mult év nyarán a pestis ter-
jesztöit, de csak a közegészégtani intézetben
maradtak elevenen, amelyet Fodor József
egyetemi tanár vezet. Pertik és Högyes taná-
rok laboratóriumaiban még az idei tavasz
elején elpusztultak a bacziliusok.

Ezt a napokban, Högyes tanárnak a
bécsi veszedelemröl való véleményének kap-
csán emlitettük is, s a hir mindenütt nagy
megdöbbenést keltett. A fövárosban tegnap-
tegnapelött élénken pertraktálták azt a vesze-
delmet, amely Budapestet fenyegette.

Fodor egyetemi tanár, nehogy a pestis
megtörténhetö behurczoltatása esetén a köz-
egészségtani intézetet vád vagy gyanu érhesse,
elhatározta, hogy a baczillusokat, amelyekböl
már nem csekély mennyiségüt tenyésztettek,
m e g s e m m i s i t t e t i .

Ez ma délelött tizenegy órakor történt
meg, a közegészségtani intézetbon több orvos
jelenlétében.

A baczillusokat a dezinficziáló szerekkel
kellöképen elszigetelt nagy üveglapra tették s
leöntözték s ó s a v v a l , amely valamennyit
rögtön elégette.

(Intézkedések Zágrábban.)
Zágrábból táviratozza tudósitónk: Az or-

szágos kormány a. bécsi pestis-eset alkalmából
összehivta az országos közegészségügyi tanácsot,

hogy megállapitsa a betegség terjedése esetére te-
endö intézkedéseket. Egyuttal fölhivta a törvény-
hatóságokat, hogy gondoskodjanak kellö módon
arról, hogy a kedden összeülö közegészségügyi
tanács által javaslatba hozandó intézkedések ha-
ladéktalanul végrehajthatók legyenek.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Lecocq "Angot asszony leányáról". A nagy

komponista egy párisi zenelapban elmondja hires
darabjának, "Angot asszony leányá"-nak a törté-
netét. Egy brüsszeli szinház igazgatójától kapta a
szövegkönyvet, aki azzal a megjegyzéssel adta át
neki:

— Százezreket adok most önnek.
Elolvastam a darabot — mondja Lecocq —

de nem találtam valami különösnek. Hosszadalma-
sak voltak ugyan a párjelenetek, de azért egyes
részletek mégis megkaptak. Ami azonban munkára
késztetett, az a második felvonás végjelenete volt.
Éreztem, hogy olt hatás rejlik. Nem mondanék azért
igazat, ha azt állitanám, hogy valami különös
lelkesedéssel fogtam a munkához. A dolog könnyen
ment, csak a két asszony duettjével és az össze-
esküvök karával nem tudtam boldogulni. Az utób-
bival huszfélekép is megpróbálkoztam, mig elfogad-
ható formát találtam. A darab elsö elöadásakor
fényes sikert aratott Brüsselben, de azért mégis
remegtem a párisi bemutató elött. Sehonnan sem
kaptam volt csak egy biztató szót is. A közön-
ség jéghidegen fogadta az elsö jeleneteket, de a
felvonás közepén már éreztem, hogy belemelegedett
és mikor a függöny legördült, orkánszerü tapsvihar
tört ki. Három hónapig nem volt este nyitva a
szinház pénztára. Lefoglalták az összes jegyeket
elöre.

* Lejárt szinmü-pályázat A kolozsvári szin-
ház intendánsa ezelött egy évvel pályázatot hirde-
tett egy magyar tárgyu szinmüre és egy népszin-
müre. Ötszáz-ötszáz korona pályadijat tüzött ki.
A pályázatok határideje a napokban járt le. Tiz
szinmü és huszonnégy népszinmü érkezett be a
határidöig a kolozsvári Nemzeti szinház titkári hi-
vatalához.

* Uj darabok. A Magyar szinház inazgatósága
ujabban ismét két darabot szerzett meg elöadásra.
Az egyik a Maupassant hires novellájából készült
"Madmoiselle Fifi" czimü egyfelvonásos dráma,
Oscar Metenier müve. A darab Párisban esténként
nagy sikerrel kerüli szinre, Brüsselben pedig be-
tiltották, mert attól tartottak, hogy nemzetközi bo-
nyodalmakat idézhet elö. (A porosz-franczia háboru
lévén a háttere). A másik ujdonság Sims és Merrick
angol bohózata "My innocent boy (A kis ártatlan),
amelyet Londonban három év óta játszanak egy-
folytában.

* A molnár és gyermeke. Az általános szo-
kásnak és a hagyománynak hódol a Magyar Szin-
ház is halottak napján és mindenszentekkor. E két
nap délutánján elöadatja ugyanis mérsékelt hely-
árakkal Raupach szinmüvét: "A molnár és gyer-
meké"-t..

* A "Báránykak reprize." Varney szép zenéjü
operette-jét, a "Báránykák"-at eleveniti föl a jövö
hét szombatján a Magyar Szinház. Ez az operette
tavaly 22-szer került szinre telt nézötér elött;
utoljára február 6-ikán adták s azután betegeske-
dések miatt vették le a müsorról. Most némi sze-
repváltozással kerül szinre, amennyiben Sziklai
Kornélon és Láng Etelen, a régi föszereplökön ki-
vül Haller Irma, Bilkey Irén, Rózsahegyi és Kal-
már játszák a föszerepeket. A reprize estélyén ke-
rül bemutatásra Latzkó Andornak "Tiz év" czimü
egyfelvonásos dramolelte-je. Latzkónak elsö drámai
terméke ez. A dramolette-ben két szereplö játszik,
a milieuje is egészen uj, párisias.

* Kamarazene. A kamarazene-egyesület elsö
estéjét hétfön, október 31-én, tartja meg. Közre-
müködnek a Hubay-Herzfeld-Waldbauer-Popper
vonósnégyestársaság és Lichtenstein Dóra daléne-
kesnö. Elöadásra kerül: Volkmann G-dur (Loreley)
négyese és Beethoven C-dur vonós ötöse. E két
mü között Lichtenstein Dóra dalokat énekel. A
második mély hegedün Schmidt Gusztáv játszik.

Jegykiadás a "Harmoniá"-ban. Az egyesület veze-
tösége kéri a tagokat, sziveskedjenek jegyeiket ok-
tóber 25-ig átvenni, mert a fentartási elöny ekkor
megszünik. Másodrendü ülés-bérlet hat estére öt
forint.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* A "Révai Testvérek Irodalmi Intézet Rész-

vénytársaság" ma tartotta évi közgyülését az Ül-
löi-ut 18. szám alatt levö fényes uj helyiségében
igazgatósági elnökének, Jókai Mórnak elnöklése
alatt. Á jegyzökönyvet Hoffer Aladár igazgatósági
titkár vezette. Az igazgatóság és felügyelö-bizott-
ság jelentéseit, valamint a bemutatott zárszámadá-
sokat elfogadták. Az elöterjesztett javaslatokhoz
képest a 47071 forint 05 krajczárnyi tiszta nyere-
ségböl 6 forintnyi, azaz hat százalékos osztalék
fizetését határozták el. Tizezer forintot a tartalék-
alapra és 9327 forint 58 krajczárt jutalékokra for-
ditanak, 3743 forint 47 krajczárt pedig a jövö év
számlájára visznek át. — A három év elött vá-
lasztott igazgatóságnak mandátuma lejárván, elnök
a megszünt igazgatóság nevében köszöni az eddig
tanusitott bizalmat és ez alkalomból örömmel em-
lékezik meg a szép és biztos fejlödésröl,
mely, a társaság müködésében és eredmé-
nyeiben a lefolyt idö alatt nyilvánult, a
társulat alapitóinak várakozásai teljes mér-
tékben megvalósultak, az intézet befelé is meg-
erösödött és uj osztályokkal gyarapodott, kifelé
pedig a vállalat minden ágában jelentékenyen ki-
terjedt. Eme szerencsés körülmények következtében
az eddigi szótszórt lokalitások helyett alkalmas és
összpontositott helyiségekröl kellett gondoskodni.
Örömét fejezi ki a felelt, hogy a mai közgyülést
már ez uj helyiségekben üdvözölheti, melyek már
á külsö formákban is jobban megfelelnek a társa-
ság jelentös feladatainak. — Reichart N. János
részvényes inditványára a közgyülés a most le-
köszönt igazgatóságnak köszönetét és elismerését
nyilvánitotta kiváló sikereiért s egyszersmind a titkos
szavazás mellözésével az igazgatóság eddigi tagjait
közfelkiáltással, e g y h a n g u l a g u j b ó l meg-
v á l a s z t o t t a . Elnök lett Jókai Mór, alelnök
Székely Ferencz, igazgatósági tagok: Adler Gyula,
Ardo Alfréd dr., Beöthy Zsolt, Bleuer Soma dr.,
Mikszáth Kálmán, Révai Mór és Révai Ödön. A
felügyelöbizottság tagjai, Oesterreicher Mór dr.,Fodor
Jenö dr., Hoffer Márton, Horovitz Lajos dr. és Lé-
derer; Ignácz szintén ujból megválasztattak. Kisebb
folyó: ügyek elintézése után a közgyülés véget ért.

FÖVÁROS.
(III. Béla emlékezete.) A budavári Mátyás-

templomban eltemetett III. Béla király és felesége,
antiochiai Anna királyné emlékezetét a székesfö-
városi muzeum is meg akarja örizni. E végböl
Toldy László dr. fövárosi fölevéltáros intézkedett,
hogy a gyászünnepélynél szerepelt Árpád- és Cha-
tillon házi czimerek, valamint, az ékszer-másolatok
egy-egy példánya a fövárosi muzeumba kerüljön
megörzés végett.

'(A közgyülés tárgyai.) A szerdára kitüzött
közgyülés föbb tárgyai a következök: A Fuchs-féle
volt kaszárnya bérbeadása. A Károly-kaszárnyában
volt dalcsarnok helyiségének uj bérlete, a Deák
Ferencz siremlékére rendelt összegböl fönmaradt
resz iránt való intézkedés, a tanács fölhatalma-
zása a szent János-kórház lelkészi állásának be-
töltésére és Rostaházy Kálmán Krisztinavárosi
plébános kérvénye, a szent János-kórházi halottak
után esedékes stóla ügyében, Budapest föváros
történetének a megiratása, a Krisztinavárosi nyári
szinház bérlete, Knuth Károly fellebbezése a ká-
posztásmegyeri második nyomócsö-vezeték elhe-
lyezö munkálatai ügyében.

VIDÉK.
* (Pozsony az uj fogyasztási adótörvényjavas-

lat ellen.) A pozsonyi polgárság — mint tudósi-
tónk irja — tegnap Mihályi királyi tanácsos el-
nöklése alatt pártkülönbség nélkül igen népes ér-
tekezletre gyült össze s elkeseredetten tiltakozott
az uj fogyasztási adótörvényjavaslat ellen, mely a
várost körülbelül 70.000 forintnyi évi jövedelmétöl
üti el, ami csak a pótadó tetemes felemeléséve
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volna helyreállitható a város háztartásában.
ipartestületi elnök azzal fenyegetödzött, hogy ha
a kormány a dolgon nem segit, jövöre ellenzéki
képviselöket fognak választani. Igy mondta Korce.

* (Kossuth Ferencz Szegeden.) Szegedi tudó-
sitónh táviratozza : Kossuth Ferencz a függetlenségi
párt néhány tagjával, ma városunkba érkezett. A
ma tartott népgyülésre jött le a társaság. Nagy
néptömeg fogadta a vasutnál az érkezöket. A be-
vonulásnál a kocsisor elött ötven magyarruhás
banderista lovagolt. A népgyülést nem a Klauzál-
téren tartották meg, mint az eredetileg tervezve
volt, mert attól féltek, hogy a szocziálisták bot-
rányt csinálnak. Kossuth Ferencz, Barabás Béla,
Benyovszky Móricz gróf, Papp Géza, Szinay Gyula
és Polczner Jenö országgyülési képviselök a sza-
badságharcz-szobornál felállitott emelvényen mon-
dották el beszédeiket. A népgyülés . határozataként
kimondották, hogy Szeged városa függetlenségi
érzelmü polgárai a képviselöházhoz feliratot intéz-
nek, melyben az önálló vámterületet és külön nemzeti
bank mellett foglalnak állást. Délben kétszázteri-
tékü lakoma volt a "Tisza" szállodában. Kossuth,
Ferencz és társai a délutáni vonattal visszautaztak
Budapestre.

* (Unitárius egyházi fötanács.) Az unitárius
vallásközönség egyházi fötanácsa Kolozsvártt októ-
ber harminczadikán és az utána következö napo-
kon tartja meg évi gyülését. A gyülésen tesznek
elöször jelentést dr. Brassai Sámuel, a mult év fo-
lyamán elhunyt tudós hagyatékáról, ki végrendele-
tileg egész vagyonát az egyháznak hagyta.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Fölmentett jegyzö. Györi Imre ocsádi

jegyzöt, kit a gyulai törvényszék csalás és sik-
kasztás miatt néhány hónap elött két évi fegy-
házra itélt, mint tudósitónk jelenti, a nagyváradi
királyi tábla az ellene emelt vád és következményei
alól fölmentette.

= A békési zendülés. Még élénk emléke-
zetben van az a véres zendülés, mely másfél évvel
ezelött a békési vásáron kitört. A zendülést egy
Onody János nevü garázda legény okozta, akit
verekedés miatt a laczikonyhában a rendörök el-
fogtak. Onoda ellenszegült a rendöröknek, .mire
ezek nagy tusa után bilincsekbe verték és igy
akarták a városházára vezetni, Onody ekkor föl-
izgatta a népet a rendörök ellen, minek véres zen-
dülés lett a következménye. A zendülésnek egy
áldozata és számos sebesültje volt. Ez ügyben
kilenczvenhárom ember került a vádlottak padjára,
kik közül többen már ki is töltötték a rájok mért
büntetést. Onody elött tegnap hirdették ki —mint
gyulai levelezönk irja, — a kuria itéletét, mely a
vádlottat m á s f é l é v i f e g y h á z z a l sujtja.
Onody sirva hallgatta meg az itéletet és csak azt
kérte, hogy minél elöbb szállitsák a fegyházba.

SPORT.
-f- Aradi lóversenyek. Ma volt az aradi ver-

senyegylet által rendezett versenyek elsö napja. A
kellemes idö nagy közönséget csalt ki a verseny-
tésre, mely mindvégig nagy érdeklödéssel szemlélte
a szép versenyeket.

A versenyek eredménye a következö:
A s i k v e r s e n y b e n Geist Gáspár Cereálja

lett a gyöztes, az ü g e t ö v e r s e n y b e n Kövér
Lajos és Kubinyi Márton fogatai gyöztek a c s á 1 a i
d i j a t (gátverseny) Iiptay Béla Nyiri bicskása nyerte;
második lett Geist Fodrásza. A t ö l g y e k d i j á -
b a n nagy meglepetésre Purgly László Gólyája lett az
elsö, melyre a tolalizatör tizszeres pénzt fizetett. A
k u r t i c s i d i j a t Geist Pletykája nyerte, mig má-
sodik Pejacsevich gróf Diszpolgára lett.*

+ Football-mérközés. Budapest és Bécs közt
harminczadikán football-mérközés lesz. A buda-
pesti "Torna Club" legjobb játékosai mérik össze
erejüket a bécsi footbali-játékosok egy hires angol
csoportjával.

+ Az agancskiállitás. Még csak egy napig
lesz nyitva, aztán bezárják a Vigadó földszinti ter-
mét s szétküldik azokat a ritkaszép vadásztropheu-
mokat, melyeknél nagyszerübbek ilyen számban
még Budapesten sem voltak kiállitva, másutt pedig

hiába keresnénk ilyeneket széles Európában. A
vadász-körök alig tudnak betelni a sok szép vadász
diadaljel látásával s csaknem minden egyes darab-
ban talárnak valami rendkivülit, ami figyelmüket
leköti. Igy a Majláth gróf féle tizenhatosnak az
erössége, az Eszterházy Mihály gróf által kiállitott
huszonhatosnak a koronája, a Coburg Fülöp her-
czeg tulajdonát képezö exotikus agancsnak az
egész formája, az Almássy gróf féle vadaskerti
agancs lapátszerü képzödése, mely azonnal á Ri-
dinger-féle agancsokat juttatja emlékünkbe ; a ka-
pitális özagancsok s ezek között a tömérdek ab-
normitás és föleg a szepesmegyei özbak agancsa,
amely kifejlett tizenhat ágat számláló valóságos
koronát képez: mind-mind bámulatra ragadják a
szemlélöt. Ugy halljuk, hogy holnap ö felsége a
király is meg fogja tekinteni a kiállitást és talán
az orleansi herczeg is, aki holnap szintén át-
utazik Budapesten.

Bécsi lóversenyek.
(Ötödik nap;)

Nagy szégyen érte a magyar lótenyésztést a
ma lefutott százezerkoronás Ausztria-dijban. Báró
Oppenheim kétéves Mashája, amely Németország-
ban nem is tartozik az elsöranguak közé, biztosan
gyözött Debutante, Tip-Top, Bogdány és még tiz
más jó ló ellen. A verseny rendkivül izgalmas volt.
A távoszlopnál Bogdány biztos nyerönek látszott,
de a tribünök elött a tömzsi kis Masha mint egy
egér szökött ki a csomóból. Hiába dolgozott kézzel-
lábbal Adams Debutante-on és Sharpe Bog-
dányon, Masha elsönek ért a czélhoz. Bogdányi az
utolsó pillanatban Tip-Top a negyedik helyre szo-
ritotta a harmadik helyröl. Az utóbb emiilelt há-
rom ló csak félhoszszal volt egymástól elválasztva.
A versenyt biztosan Tip-Top nyerte volna meg, ha
nem lett volna teljesen elzárva az utja, ugy hogy
csak közvetlen a czél elött kapott egy kis szabad
teret, amivel csak azt érhette el, hogy Bogdányi a
harmadik helyröl leszoritotta.

Masha gyözelme nagyon lehangolta a közön-
séget. Voltak még egyéb apró meglepetések, amint
azt különben a részletes eredmény is matatja.

A részletes eredmény a kövelkezö :

I. Eladó-verseny. Dij 2G00 korona. Távolság
1000 méter.
1. Péchy A. M a g i s t e r 575 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
2. Geist G. S a r k a n t y u 535 kilogramm,

lovagolta Bulford S.
3. Br. Harkányi L a u d e r d a l e 5£-5 kilogramm,

lovagolta Wilton.
Futottak még: Hg. Auersperg Our Bay 55 kilo-

gramm, lovagolta Warne. Gr. Kinsky Zd. Noblesse 51
kilogramm, lovagolta istállófiu. Mr. Newmarket Élfe
53-5 kilogramm. lovagolta Peake. Br. Podmaniczky' G.
Ózon 55 kilogramm, lovagolta Bulford A. Wahrmann R.
Bac 55 kilogramm, lovagolta Adams. Lovag Wiener-
Welten EoShuag 51 kilogramm, lovagolta Marsh. tár.
C. Wood Beattuamais 55 kilogramm, lovagolta Hésp.
Zaugen I. Ocoli 52*5 kilogramm, lovagolta istállófiu.

Birói itélet: Küzdelem után fejhoszszal elsö, egy
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 9, helyre 25 : 33, 59 és 48*

n. Gáiverseny. Dij 3000 korona. Távolság
2800 méter.
1. Okolicsányi E. A l p á r 68 kilogramm,

lovagolta Buckenham.
2. Tráckel A. L o n g c h a m p s 63 kilogramm.

lovagolta Geoghegan.
3. Hg. Auersperg B u d a 68 kilogramm, '

lovagolta Williamson.
Futottak-még: Hg. Auersperg Sylvester 65 kilo-

gramm, lovagolta Hesp. Gr. Esterházy Lord of Kildare
68 kilogramm, lovagolta May. Schindler Toll 63 kilo5

gramm, lovagolta Saiter.
Birói itélet: Küzdelem után fejhoszszal elsö, tiz

hoszszal harmadik.
Totalisateur 5 : 47, helyre 25 : 105 és 105.

III. Handicap. Dij 2000 korona. Távolság
1300 méter.
1. Gróf Esterházy W i e S e i d e 51*5 kilogramm, .

lovagolta Poole.
2. Siemere M. G a r i b a l d i 51*5 kilogramm, -•

lovagolta Cleminson.
3. Dreher A. Bi U n i t z 535 kilogramm,

lovagolta Bulford S.
Futottak még : Herczeg Hohenlohe Vigszinház 64

kilogramm, lovagolta Sharpe, Dreher A. Dogma 60 ki-
logramm, lovagolta Smith, Gróf Zinnenberg Mauritius
56 kilogramm, lovagolta Huxtable, báró Oppenheim
Mentone 55 kilogramm, lovagolta Warne, Mr. Black
f f c i i 55 kilogramm, lovagolta Buckenham, Mr. i

Dorryt Katinka 53 kilogramm, lovagolta Adams, gróf
Forgách Forgószél 52 kilogramm, lovagolta Wilton,
lovag Wiener-Welten Leonidas 49 kilogramm, lovagolta
Sydenham, Wahrmann R. Jammerfetzen 46 kilogr., lov.
Barton, Krausz L. Mia Theresina 44 kilogramm, lova-
golta Slack, lovag Wiener Welten msei 40 kilogramm,
lovagolta Fynan.

Birói itélet: Biztosan egy hoszszal elsö, nyak-
hoszszal harmadik.

Totalisateur 5 : 61, helyre 25 : 113, 95 és 236.

IV. Ausztriadij. Dij 100,000 korona. Távolsáa
1300 méter.
1. Báro Oppenheim M a s h a 47 kiogramm,

lovagolta Warne.
2. Báro Rotschild D e b u t a n t e 56 kilogramm,

' lovagolta Adams.
3. Dreher A. Tip-Top 56'5 kilogramm,

lovagolta Smith,
\ • Futottak még : Blottnitz Goldregen 60 kilogramm,
lovagolta Ballantin, Dreher A. Busserl 575 kilogramm,
lovagolta Bulford S. Egyedi A. Néni 56 kilogramm,
lovagolta Griffiths. Lovag Lederer Timár 48-5 kilogramm,
lovagolta Gilchrist, Péchy A. Iro 48*5 kilogramm, lova-
golta- Poole, báró Springer Or-dur 56f5 kilogramm,

\ lovagolta Park, báró Springer Féerie 47 kilogramm,
lovagolta Wilton, báró Üchtritz Zs. Bogdány 57-5 kilo-
gramm, lovagolta Sharpe. ?Lovag Wiener-Welten Gomba
65 kilogram, lovagolta Barker. Gróf Esterházy M.
Titulus Bibendi 48-5 kilogramm, lovagolta Cleminson.

Birói itélet: Küzdelem után egy hoszszal elsö,
nyakhoszszal harmadik

Totalisateur: 5 : 105, helyre 25 : 96, 46 és 49.

V. Manfréd-akadályverseny. Dij 3000 korona.
Távolság 4000 méter.
1. Miklósfalvi ménes H a b l e á n y 68'5 kilogramm,

lovagolta Geoghegan.
2. Miller J. u r L o r e l e y l . 63.5 kilogramm,

lovagolta Piinten.
3. Geist G. B i b i s 63*5 kilogramm,

lovagolta Csompora.
Futottak még: Gr. Kinsky Zd. Slava 635 kilo-

gramm, lovagolta May. Gr. Merveldt Teretvár 63-5
kilogramm, lovagolta Buckenham. Schindler L. Mar-
gosza 63-5 kilogramm, lovagolta Saiter. Hg. Taxis
Gyurjad 63-5 kilogramm, lovagolta Slinn.

Birói itélet: Könnyén egy hoszszal elsö, fej-
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 10, helyre 25 : 28, 27 és 33.

VII. Handicap. Dij
1200 méter.

2000 korona. Távolság

1. Lov. Lederer C o n t r á s 49 kilogramm,
lovagolta Warne.

2. Br. Podmaniczky C a s s i o p e i a 58 kilogramm,
lovagolta Park.

3. Wahrmann R. D a m i e t t e 52 kilogramm,
lovagolta Cleminson.

Futottak még: Capt. Gaston The Winnings 60
kilogramm, lovagolta Barker. Gr. Festetics T. Balaton
56*5 kilogramm, lovagolta Smith. Mr. Reeves J. Est-
hajnal 55 kilogramm, lovagolta Adams. Gr. Festetics P.
Ecjair 55 kilogramm, lovagolta Poole. Mr. Lincoln
Ducá 54 kilogramm, lovagolta Bulford A. Lov. Lederer
Ládro 53 kilogramm, lovagolta Peake. Geist G. Részes
S2'5-kilogramm, lovagolta Sharpe. Dreher A. Raae 50
kilogramm, lovagolta Bulford S. Miklósfalvi ménes
Trilby 43 kilogramm, lovagolta Finan.

Birói itélet: Könnyen két hoszszal elsö, négy
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 20, helyre 25 : 58, 397 és 93.

VIL Eladóverssny. Dij 2000 korona, Távolság
1100 méter.
1. Gróf Orssich J u d i c a 53*5 kilogramm,

lovagolta Wilton.
2. Mr. Janoff B e r t a 50 kilogramm,

lovagolta Cleminson.
3. Lovag Lederer N e l l 50 kilogramm,

lovagolta Bulford S.
Futottak még: grc Festetics Heritiére 50 kilo-

gramm, lovagolta Park, Mr. Reeves Nur ncune 53*5
kilogramm,, lovagolta Adams, báro Springer G. Orchef
55 kilogramm, lovagolta Sharpe, Zangen I. Kadmea 50
kilogramm, lovagolta Zangen.

: Birói itélet: Küzdelem után fejhoszszal elsö
négy hoszszal harmadik. :

Totalisateur: 5 : 16. Helyre: 39. 58 és 82.

NYILT-TÉR.
Ezennel van szerencsém köztudomásra adni, hogy

EHRBAR FRIGYES
császári és királyi udvari és kamarai zongoragyárának
egyedüli képviseletét egészfjMagyarországra átvettem és
bátorkodom a nagybecsü zene-érdeklödöket a termemben
felállitott gyönyörü Ehrbar-zongorák megtekintésére fel-
. . kérni.

HECKENAST GUSZTÁV zongora-terme.
Budapest, most IV., Gizella-tér 2., a Váczi-utcza sarkin

Di*. Gáspár Ferencz
egyetemes orvostudor

október hó 1-je óta lakik: Epzsébet-kGrut30.sz.
.Wesselényi-utcza sarkán.) KtUb'nreadelés 4 i
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ÜZEMETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
N. M. Temesvár. Nem egészen ugy áll a

dolog. Még garoon-ember sem élhet meg rendesen
havi száz frankból Párisban, a családos ember élete
pedig aránytalanul drágább. A helyzet illusztrálá-
sára megbizható forrásból a következöket közöljük
önnel: Száz darab préselt szen (alig több két mé-
termázsánál) öt frank, egy liter tej harmincz cen-
timé, egy liter petroleum ötven centimé, egy font
kenyér tizenhat centimé, egy font hus egy frank és
hetven centimé ; a reáliskolák évi tandija százhusz
frank, a lóvonbt, akár ba a szomszéd állomásra
megy is, harmincz centime. Hát még a lakásnyo-
moruság ! Három kicsiny szobából álló lakás, mel-
lékhelyiségek nélkül, nyolczszázezerkétszáz frank !
A konyhák többnyire olyan kicsinyek, hogy egy
szekrényt sem lehet bennük fölállitani s az edé-
nyeket falon függö szekrényekben kell tartani. Élés-
kamara egyáltalán nincs. Cselédet csak igen magas
bérért lehet kapni, hanem vannak bejáró asszonyok
akik föznek, tálalnak és mosogatnak, egyebet sem-
mit sem tesznek huszonöt frank fizetésért. Mivel a
szobák olyan kicsinyek, hogy minden szükséges
butor számára nincs bennük elég hely, többnyire
olyan "nappal szék, éjjel ágy"-féle butorokat kény-
telenek használni. És ez még nem is a legrosszab
helyzet, mert igy is csak hat-nyolczezer frank jö-
vedelemmel biró családok élhetnek. Jó lesz, ha
számot vet a körülményeivel, mielött erre a nagy
lépésre rászánná magát.

Kis-Marton, B. F. 1. Bourget legtökéletesebb
müve a "Végzetes idyll." Ha nem ér rá sokat ol-
vasni, ebböl az egyböl legjobban megismerheti
egyéniségét. A "Hazugságok" czimü könyvét csak
másodsorban kell olvasnia. 2. Bourget legujabb
könyve most jelent meg Párisban; czime -"Compli-
cations sentiinentales" (Az érzelem bonyodalmai)
és három hosszabb novellát — vagy inkább regény-
vázlatot — tartalmaz.

Kozmopolita. Arad. Európa mai irodalmának
képe nem fér bele egy szerkesztöi -üzenet keretibe,
rövid tájékozásul azonban elmondunk valami keveset.
A magyar irodalom állásáról — mint irja — eleget
tud. Ami a külföldit illeti, arra nézve a következö
megjegyzéseket tesszük : Németországban, ez .idöszerint
a drámairás virágzik csak, a szépirodalom ellenben
nagyon hanyatlik. Francziaországban igen sok figye-
lemreméltót produkál az irodalom, szinmüveket és
regényeket egyaránt, csakhogy ezek nem nyugodt ol-
vasmányok, hanem fotográfiái és fonográf-fölvételei
a családi- és klub-eseményeknek és, mint egy orosz
iró mondja, a "lüktetö, forró életnek". Az angol iroda-
lom régóta nem ad Európának rémregényeknél egye-
bet : az olasznak és spanyolnak vannak egyes sikerei,
az utóbbinak föképen Echegaray révén, az uralkodó
irodalom azonban az orosz és a norvég. Az orosz
szépirodalommal, a norvég drámákkal "vezet". A ki-
sebb irodalmakról nincs mit mondanunk.

IDÖJÁRÁS,
A m. kir. országos meteoiologmt intézet távirati

jelentése 189S. október"23-áa reggel 7 órákat
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Daráit (res«i ködöst, szirar és ertyae vis>

Orosz regény. (15)

I r t a : DAMILEVSZKI GERGELY.

A kertek és erdök csöndjét madárdal verte
föl. A vadgalambok édes bugással ültek a
partmenti tölgyek sürü ágain. A Dnyepr zöld
vize és a nádas fölött baglyok, kányák, ger-
liczék, sárgás pacsirták és vöröshasu harká-
lyok röpködtek. A hajókázó urak közül sokan
igén szép eredménynyel horgásztak. Az ég
tiszta kék volt, mint a tenger szine. Egy fel-
höcske sem vonult át rajta. A dél közelségét
lépten-nyomon megérezte az ember. Alkonyai-
kor melancholikus nótára gyujtottak a torzpn-
borz haju és szakálu evezösök s lapátjaikkal
verték a taktust. Katalin huszárjai együtt éne-
keltek velük.

Igy telt el az utazás ideje május hato-
dikáig, amikor is ötven versztnyire voltak csak
Koidaktól.

Beszélgetéssel és a gyönyörü panoráma
szemlélésével töltötték az idöt délig. A czárné
dolgozószobájában maradt és hivatalos ügyek-
kel bajlódott, söt kihallgatást is adott a ma-
gas méltóságu uraknak. Az ebéd közös volt.
A társalgást franczia szellemességekkel füsze-
rezték. Ligne herczeg naplót vezetett- min-
denröl, ugyszintén maga a czárné is. Ebéd
után franczia és német bohóságokat olvastak
föl, tréfás franczia anagrammákat irtak, rime-
ket rögtönöztek, találós meséket adlak föl,
szatirikus dalokat énekeltek, zálogosdit ját-
szottak, sakkoztak és kártyáztak. Egy német
titkár szines vázlatokat készitett a Dnyepr
partvidékének sziklás hegyeiröl.

Érdemes megemliteni, hogy a czárné
minden este. mikor visszavonult kajütjébe,
fehér habos fejkötövel és fehér hálókabátban
odaült asztalához, félrehuzta a függönyöket,
hogy a hold bevilágitson, s egy zöld atlasz-
boritékü füzeikébe verset vers után Irogatott.
Az advari nép kiváncsian leste mindig az
eremitage-drámák költöjének ujabb produk-
czióit. a czárné titkolózása azonban a legrej-
tettebb czélzási is megtiltotta. Késöbb mégis
kitudódott, hogy a felséges asszony egy ope-
rettet komponált: "A bátor, derék és hös
Archicejicset," melyet késöbb Péterváron elö
is adtak. Ennek az operettének a kupiéiban
teljes fényességével tükrözödött vissza a
czárné jó hangulata, amely egész utján végig
kisérte. Irásközban igen sokat törült, noha is-
meretes dolog, hogy rimek dolgában roppan-
tul gazdag volt.

A felséges költö irodalmi szórakozását
ezen az estén kopogás zavarta meg.

- — Ki az ? —r- kérdezte a czárné, mire
Pechterev kisasszony kedvesen csengö hangja
felelt:

— A herczegi öl jött valaki.
' Katalin azonnal bebocsáttatta a küldöt-
tet. Potemkin herczeg küldöttje ezuttal gróf
Michail Petrovics Rumjanzov volt. Azzal az
üzenettel jött. hogy József császár, aki Fal-
kenstein gróf név alatt utazik, május hato-
dikán Mirgorodba érkezett és nyolczadika van
óta már Koidakban, hogy a czárnét megláto-
gassa a gályán.

Katalin megparancsolta, hogy azonnal
vessenek horgonyt, azután csónakba ült és
pártra vitette magát, ahol a hajóval együtt ha-
ladó udvari fogatok várták. Beszállt az elsöbe
és Rumjanzov meg Beszborodko grófok és két
hölgy kiséretében Falkenstein gróf elé haj-
tatott.

— Hajts, barátom, hajts ! — kiáltott a
czárné a kocsisra, kényelmesen elhelyezkedvén
az aranyozott kocsin, melynek faragványokkal
diszttett ablakain üde tavaszi illat csapódott
be. A kocsis, a nyolcz tüzes, sebesen száguldó
paripa kormányzója. a czárné parancsának
hallatára leemelte a süvegét és megfordult s a
kocsira mutatva igy felelt:

— Ha nem ezen az aranyos játékszeren
ülnénk, anyuska, megmutatnám neked, hogy
hogyan tudok hajtani. Ugy vágtatnék, hogy a
kerék is s ikrái hányna !

A czárné mosolyogva hallgatta a kocsis
feleletét, amely tulajdonképen Beszborodko
gróf megjegyzésének a forditása volt. A gróf j

ugyanis a kocsis mellett ült és természetében
levö nyájasságánál fogva nem tudta megállni,
hogy szóba ne ereszkedjék a kocsissal. Dmitro
Kaczka igen talpraesetten felelt a gróf. fogós
kérdéseire, példának okáért igy:

— Hol telelnek a rákok ? kérdezte a
gróf.

— A biróné zsebében, meg a papné szek-
rényében, felelt Dmitro.

Vége-hossza sem volt a sok kérdésnek és
feleletnek. A czárné, udvarhölgyei és Rumjan-
zov igen jól mulattak a gróf és a kocsis évö-
désén. Idöközben a Dnyepr jobb partjának egy
meredek pontjára ért a kocsi, melynek csucsát
elkerülvén, sebesen gördült lefelé a sziklába
vágott, keskeny uton. Reggeli hat óra volt.

A kocsi mögött nehéz ködbe burkolva szür-
kéilettek a Dnyepr sürü nádasokkal környezett
partjai. Jobboldalt völgyektöl meg-megszakitott
hegylánczok, balról meg az urasági és a pa-
rasztbirtokok, legelök maradtak el.

Egyszerre csak az utasok feje fölött trom-
bitaszó-féle hallatszott. Pechterev kisasszony
föltekintett; darvak csapatja vonult át fölöttük
a Dnyepren, hármas rendben, élénk zajjal. A
fullajtárok meglegyintették a lovakat, melyek
erre a biztatásra sebesebben vágtattak, nagy
porfelleget hagyván maguk után.

-—Az én kalandjaim is kezdenek a Nagy
Péter czáréhoz hasonlitani! szólt a czárné, a
folyton váltakozó panorámában gyönyörködvén,
már amennyire lehetett a ködtöl. De hozzon
rám akármit a sors, dicsö elödöm példája
szerint én sem fogok elcsüggedni soha. Az
Anhalt-Zerbsti herczegnöböl minden oroszok
czárnöjé lett és két koronás uralkodó siet
üdvözlésére.

• — Mit csinálunk azonban akkor, szólt
Beszborodko gróf, ha a császár kocsija törött
ruddal vagy törött kerekekkel megakadt va-
lahol ? Ezen az uton ilyesmi igen könnyen
megeshetik.

Valóban, a kocsi; egyre erösebben döczö-
gött a göröngyös, hepe-hupás uton. A kocsi
hátulja hol jobra, hol meg balra terelödött a
part felé. Egyszerre lekapja sipkáját a fullajtár
és elkiáltja magát:

— Kocsizörgést hallok !
A tisztuló ködben vagy félversztnyirt!,

egy erdökanyarulatnál pompás nyolczasfogat
bukkant elö, mély a czárnö kocsijával épen
szemközt jött. József császár ült benne, aki
egész kiséretét hátrahagyta s csak Potemkin her-
czeggel kisértette magát. A czárné és Falkenstein
gróf csakhamar találkoztak. Elöször a császár
ugrott le a kocsijáról és odasietett a czárnö-
höz, akit idöközben lesegitettek a fogatáról. Az
uralkodók átölelték egymást, aztán néhány
pillanat a szokásos üdvözlési szertartásokkal
telt el. A czárnö észrevett egy fehérre me-
szelt csárdát a közelben és inditványozta,
hogy fogassanak ki, hadd pihenjenek kicsit a
lovak, amibe a császár is meg a herczeg is
beleegyezett, bár az utóbbit igen boszantotta
a dolog. A czárnö József császárral karonfogva
ment elöl. Katalin kisérete azonban kissé
hátramaradt. Potemkin herczeg az utat mu-
tatta. Ö járt legelöl.

— Micsoda csárda ez ? morgott a her-
czeg. Vitte volna el az ördög! Juthatott va-
laha eszembe, hogy itt fognak találkozni ? Én
épitettem városokat,- aláaknáztam hegyeket,
meghóditottam királyságokat, kereszteltem ta-
tárokat, hogy Katalint hatalmassá tegyem.
Csodákat müveltem, hogy e sivár földet be-
utazván, mindenütt fényt és gazdagságot ta-
láljon. A lengyel király fogadására Kanevában
a német császáréra Cherszónban készültem.
Minden pompásan volt elrendezve, s ime ök
egy fulledt levegöjü; piszkos csapszékben ta-
lálkoznak, ahol egy zsidó, vagy kisorosz, vagy
sztachczicz ugrándozik körülöttük és hazudik
össze-vissza mindenfélét . . . Micsoda zürza-
var ez!

— Méltóztassék felségteknek belépni —
szólt monológját félbeszakitva a herczeg, aki
ugy viselkedett, mintha régóta' ismert helyen
járna, a felségek háta mögül azonban aggódva
nézett szét a kicsiny szobában.

(Folytatása következik.)

A szerkesztésért felelös: Kálnoky I.. h. szerkesztö.
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SZINHÁZAK.
-Budapest, hétfö, 189S. október 24-én.

NEMZETI SZINHÁZ

ÉTi bérlet 174. Havi bérlet 22.

Himfy dalai.
Vigjáték 3 felvonásban, egy elö-

játékkal. Irta: Berczik A.

Személyek:

Kisfaludy Sándor
Kisfaludy Karoly
Özvegy Biróné
Szegedy Róza
Bay Annuska
Rosty Antal
Bezerédy Kálmán
Jofán neje
Takács József
Sktiblics imre
Fehér György, pap
Szalóky Péier
Horváth János
Gaál Józsa!
Nagy PáJ
Nagy Pálné
Janka, leányuk
Bogyai Lászlóné
Stanezi, leánya
Ágh Ferencz

Mihályfi
Dezsö"
Rákosi
Cs. Alszegi
Ligeti _J.
Vtzvári
Császár
Csillag T.
Hurváth
Náday B.
Bakó
Zilahi
Ep-essy
Faludi
Lat ab ir
Vizvuriné

Dóri M.
Györgyné
Vásárhelyi
Gabányi

Kezdete 7 órakor.

MAQY. KIR. OPERAHÁZ

Zárva.

NÉPSZINHÁZ.

Jáfet 12 felesége.
Énakes bohózat 3 felvonásban.
Irták : Antony Mars és Maurice
Dasvallieres. Forditotta Makai

Zenéjét szerzette Viktor
Roger.

Személyek:

Paterson Játét
Debora
Arabella
Klári
Beatrix
Rebeka
Zinna
Mary
Eliz Nr. I.
Eliz Nr. 2.
Bafty
Dorottya
Baliveau
Cassoulet

Szirmai
M. Csatái
Z. Bárdy
Palóczy B.
S. Hannath
Baán

Horváth
Kékesi
Barna L.
Koltai
Szeghö
Rózsa G.
Solymosi
Kassai

Kezdete T órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Xajy bériét 10. Kari bádet 19.

Faust
Nagy opera 5 fciv. Zenéjét szer
zetté Gounod K. Szöveget Goethe
után irták Barbier és Cané-

Forditotta Onaay F.
Személyek:

Faust Arányi
Mcfistofeles SzeaárSI
Valentin Váradi
Wágner Ney B.
Margit Zilahiné
Siubel Payer M.
Martba. B« Poaty

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

791. szám. 791. szám.

A végrehajtó.
Bohózat 3 fehronisban. Irták
Sylrane és Artns. Forditotta ár.

Béldi Izor.
Személyek

Chéradama Hegedas
Octavie JSiiö L
Brocatel, ügyvéd
Antoinette
Largüette
Pimparet
Kapitány
Cyprienue
Marianna
Zélie, szakácsné
Rendörbiztos
Bérszolga
Justine

Kezd 7 és fél árakor.

L.
Góth

Molnár R.
Szerémy
Gyöngyi
Gál

Delli E.
Baross
Makróczpié
Magyari
RémasséM

MAGYAR SZINHÁZ,

Corignanók
váiópöre.

Bohózat 3 felvonásban. irfs :
RoIIe Georges és Gascogne Jean-

Forditotta: Peterdy Sándor.
Személyek.

Corignan Borosa
Escalquens, gy
La Ferté-Mortin
Montabort
Des Olivettes
Reoeaton
Cicero
Tourtorel
Törvényszékiszolga Toth
Prosper irodaszolga. Miklósa
Pótesküdt Bessenyei
Hubert Varga
Castorine Lántr Etel
La Fcrté-Mortinné Sz. Szilassy
Agatha Amsynssy
Lucie Gros ¥ .

Kezdet* T órakor-

Szilágyi
Mátrai
Fiiiedi
Uüéth
Rözsafcegji
Karáss

Belégzési kupák
orr-, gége-, torok- és mellbetegeknek, gleiohenberffi miste.

rint berendezett

belégzési intézet József-körut 10.
Dr. Ziffer gleichenbergi fürdöorvos szakszem Tezetése melleit
Fetrétel 10—12 és 3—4-ig. A felvett betegek a kurát a nap bár-

mely szakában használhatják. 1*02

Gyökeres szölövesszök
fajtiszták, jégverés és peronoszpora-meatesek, kap-

hatók öszi vagy tavaszi ültetésre

p.-szondai szölötelepéröl (vasut, posta Szolnok.)
Európai gyökeres vesszök ára enrenkini:

Csemege-vesszöké 25 frt.
Borfajoké 20 frt
Riparia pontalison ojtott gyökeres vesszöké

fajkülönbség nélkül . 150 frt-

Árak Szolnokon vasutra feladva értetnek.
Küldés utánvéttel.

FÖBB FAJOK. Csemege: Cnasselas fehér és
piros, (ropogós gyöngy szölö), gohör, korán érö
irnom Kadeleine angerine, passatattt. stb. Bor-
fajok: Olasx rizling, nemes kadorka, törSk

szölö, nrascat lnnel, bakar stb.
Csak elsörendü minöségek szállittatnak.

ORSZÁGOS HIRLAP Hétfö, október 24.

Szinházi müsorok.

Beszeli Sziikáz

Kedd

Szerda

Csütörtök

Crampton
mester

Antonius és
Cleopatra

Pry Pál

Péntek
i Pietro Caruso

Bünhödés

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

Pietro Caruso
iBünhödés

A velenczei
kalmár

Pietro Caruso
Bunhödés

ll kir. Operaház

Otelló

Fidelio

A troubadour

A büvös vadász

Faust

A király mondta

Vigaiaiáz

Örült vagy
szent

A végrehajtó

A hálókocsik
ellenöre

A végrehajtó

Aeneas papa

Mozgó fény-
képek

Aeneas papa

Népszinház

Hoffmann
meséi

Nagyapó

A szultán

A varázsgyürü

Nagyapó

Lili

A piros
bugyelláris

Hegyar Szinház

A krokodilus

Lorignanék
váiópöre

A krokodilus

A gésák

Tiz év
Báránykák

Molnár és
gyermeke

Corignanék
váiópöre

Vár szinház

A dolovai
nábob lánya

Rozenkranz éi
Güldenstern

MagyarRorpincze
palaczkborainak föárndája

¥., Mérleg-utcza 4. szám,
fiókárada

VIL, Erzsébet-körut 56. sz.
Van szerencsénk a n. é. közönség szives

figyelmét kitünö palaczkborainkra felhivni;
fehér és vörös asztali borok 35 krtól kezdve
palaczkkal együtt, ugyszinte az ország elö-
kelö és jelentékeny termelöinek fajborai nagy
választékban kaphatók. A Dörgicsei Kegyes
Tanitórend eredeti töltésü palaczkozott borai-
Hak, ugymint Lonszky Adoii tokaji aszu- és
szamorödai borainak fölerakata.

Telefon-szám 4X5.

Radó és cársa
Budapest, V.# Mérleg-utcza 4. sz.

Köbányai Kiráiy-Sörfözö
dr. Korányi és dr. Kétly egyetemi tanár urak által

gyögyczélokra ajánlott

-üflalátasöne99
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavar oknál,

gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtatik.

Legkellemesebb üdito-ital.
Megrendelhetö a gyári irodában Köbányáity vagy a

városi irodánkban VII., Kertész-utcza 40-

BUTOROK
részletfizetésre

legjutányosabb áron

Ehrentreu ésFuchs
testvéreknél

Budapest, Teréz-körut 8.

• • • • • •» • • • •» • • • • •» •» • •» • • • •» •» •»»

-t,
Angol és franczia

és kalapok
a legujabb modellek után a legelegánsabb kivitelben, mérsé-

kelt árakon. «.

LEGRAND I
Budapest, IV., Váozi-utoza 25. szám, I. em. *

Cs. kir. szab. déli vaspálya-társaság.

4598 T. sz.

Közvetlen hálóké
F. évi október hó folyamán egy késöbben ki-

hirdetendö naptól kezdve Budapest d. v.-ról Pragerhof-
Marburg-Franzensfeste-Bozen-Griesen át Merán-ba és
onnét forditott irányban Budapest d. v.-ra (a 201—1—
402—4, illetöleg a 3—401—2—202 sz. gyorsvonatoknál,
oly közvetlen kocsik fognak forgalomba helyeztetni)
melyek egy egy I. és II. osztályu közvetlen kocsisza?
kaszon kivül még két I. oszt. hályó-helylyel birnak.

Ezen közvetlen kocsik egyelöre csak az 1898— 1899-ik
téli évad alatt közlekednek.

Az I. osztályu háló-helyek használatáért a gyors-
vonatra érvényes I. osztálya menetjegyeken felü
Budapest d. v.-ról Bozen-Gries-Meran vagy forditot
viszonylatban 15 korona illeiték fizeteadö. Ezen háló
hely-illeték a háló hely használatánál, eltéröleg a már
lapunkban közöltekkel, szintugy az egész Budapest d. v.
meráni vagy forditott utra, mint a részvonalon megtett
utra (például Budapest d. v. Yillach-Bozen-Gries-Nagy-
Kanizsa) nyer alkalmazást.

Az üzletigazgatóság.

MIKSZÁTH KÁLMÁN

atánghy-jüpfár-2
1899-re,

melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elö
fizetöi ingyen fognak megkapni

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogad:

az Országos Hiriap kiadóhivatala

Mker.. József-körut 65. szám.
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